
CHILDREN'S ELECTRONIC TOY
CAR



WARNING!
● Keep this manual for future reference.

● CHOKING HAZARD - Small parts. Not suitable for children under 36 months. The
product contains small parts, keep children away when assembling.

● ADULT ASSEMBLY ONLY.

● Always remove protective material and poly bags and dispose before assembly.

● WARNING: Protective equipment should be worn, such as safety helmet, protective knee 

pads, protective elbow pads. Not to be used in traffic. This toy shall not be used in riverside, 

roads, crowds or other public places. always wear shoes, and never allow more than 1 rider.

● Only drive on level ground. Never use on the lawn.

● Keep your hands, hair, and clothes away from moving parts.

● Never leave child unattended. Direct adult supervision is required. Always keep child in
view when child is in vehicle.

● To reduce the risk of injury, adult supervision is required. Never use in roadways, near
motor vehicles, on or near steep inclines or steps, swimming pools or other bodies of
water, always wear shoes, and never allow more than 1 rider.

● Never use in unsafe conditions such as snow, rain, loose dirt, mud, sand, or gravel,
otherwise may result in an unexpected accident such as tipping over, and could damage
the electrical system or battery.

● WARNING: Not to be used in traffic.

● This toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions
causing injury to the user or third parties.

● WARNING: This toy is unsuitable for children under 36 months due to its maximum
speed.

● WARNING: This toy has no brake.

● The electric toy shall be regularly examined for damage to the supply cord, plug,
enclosure or other parts, and in the event of damage, it shall not be used until the
damage has been repaired.

● Use only battery(ies) and charger specified by the manufacturer.

BATTERY USAGE WARNINGS
● Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

● Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.

● Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.

● Batteries are only to be charged by persons of at least 8 years old.

● Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.

● Batteries are to be inserted with the correct polarity(+ and -).

● Exhausted batteries are to be removed from the toy.

● The supply terminals are not to be short-circuited.



BATTERY CHARGING WARNINGS
General Safety Warnings

•      "Read all instructions before using this appliance”

•      "This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved”

•      "Children shall not play with the appliance”

•      "Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision”

Electrical Safety Warnings

•      "If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard”

•      "Do not use outdoors"

•      "Do not immerse in water or other liquids”

•      "Disconnect from supply when not in use”

Charger-Specific Warnings

•      "Use only with batteries specified by the manufacturer”

•      "Ensure correct polarity when connecting batteries”

•      "Do not charge damaged or leaking batteries”

•      "Remove batteries if appliance is not to be used for extended periods”

•      "Do not short-circuit the output terminals”
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About Your New Vehicle

Thank you for purchasing our products, we want your child to enjoy this product for years to come.
Keep these points in mind as you read this guide:

Suitable age: 3 years+ Battery: DC 12 V 4.5 AH *1

Load Capacity: Under 30kg Size of car: 1050*685*580mm

Speed: 2.5-4.5Km/h Carton size: 1090*570*315mm

Material: PP
Optimum

Temperature:

Below 40°C

Avoid to use under burning sun

Charger:

Input: Shown on the charger Charging time : 8-12 hours,at most 20 hours

Output: DC12V Fuse: F7A, Self-resetting

Current: DC 0.5A

WARNING!
FOR THE SAFETY OF YOUR CHILD, PLEASE READ ALL WARNINGS AND
ASSEMBLY/USE INSTRUCTIONS. KEEP THIS GUIDE FOR FUTURE REFERENCE.

• ADULT ASSEMBLY REQUIRED. The product contains small parts, which are for
adult assembly only. Keep small children away when assembling.

• Always remove protective material and poly bags and dispose before assembly.

• Not suitable for children under 36months. Small Parts. Choking hazard.



Parts List

PART
NO

PART
NAME

PICTURE Q,ty
(pcs) REMARKS

PART
NO

PART
NAME

PICTURE Q,ty
(pcs) REMARKS

1
Vehicle
body 1 2 Windshield 1 1

3
Seat

A
1 4 Seat

B
1 3

5 Gear box 2 6
Driving
wheel

2 5

7 Wheel 2 8
Wheel
hub 4 7

9
Steering
wheel 1 10

Steering
shaft 1 9

11 Washer 6

Placed

in the

rear and

front axle

12 Nut 4

1Placed

in the

rear and

front

1

13 Bolt 1

Placed

in the

Steering

wheel

14 M5 Nut 1

Placed

in the

Steering

wheel

Placed 
beneath 
the 
vehicle 
body

Placed 
beneath 
the 
vehicle 
body



Parts List

Assembly package
PART
NO

PART
NAME

PICTURE Q,ty
(pcs) REMARKS PARTNO

PART
NAME

PICTURE Q,ty
(pcs) REMARKS

15
Rear
view
mirror

1

pair

Left &

right 16
M3.5X14
Screw 2

17
Instruction

manual 1 18 Charger 1

19 Spanner 2 20
Remote
control 1

Not

included

AAA1.5V

battery

Placed 
in the 
seat
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Assembly Steps

1. Install the back wheels.

 As shown in the picture, install gear box to the side.
 Put the driving wheel through the rear axle, then install washers to both sides and fasten with

nuts.
 Fix the wheel hub to both sides .

2. Install the front wheel.

 Remove the nut and washer on the front axle.
 As shown in the picture, fix the washer, wheel, washer and nut onto the axle in proper order.
 Fix the wheel hub.
 Fix another wheel on the other side.



Assembly Steps

3. Install the steering shaft.

 Turn the vehicle on its side.

 Insert the straight end of steering shaft through the hole in the vehicle body and out through the

hole in the dashboard.

 Insert the bent end into the hole in the front axle.

4. Install the steering wheel.

 As shown in the picture, remove the nut and bolt from the steering wheel, connect the steering
wheel and gauge board middle connector.

 As shown in the picture, install the steering wheel, and fasten with nut and bolt.



Assembly Steps

5. Connect the power supply.

 As shown in the picture, the wire connector plug butt.

 Plug the power connector into the terminal on battery as shown.

6. Install the seat A.

 As shown in the picture, press the seat A downward to fix it.



Assembly Steps

7. Install the seat B.

 As shown in the picture, install the seat B to the corresponding place, and fasten with the

screws.

8. Install the windshield.

 As shown in the picture, press the windshield downward to fix it.



Assembly Steps

9. Install the rear viewmirror.

 As shown in the picture, push the rear view mirror according to the direction of the arrow and

make sure to fit in position.

IMPORTANT SUPPLEMENT TO INSTRUCTION MANUAL

After assembling any wheel to the axles, please check the gap

between the screw thread and the collapsible (refer to below

picture), if the gap is too big, please add two or three washers inside

the wheel, But after tightening the nut outside the wheel, please turn

the wheel by your finger to check if the wheel can run smoothly, this

is very important, because if the wheel can run smoothly, it is ok, but

if the nut press the wheel and the wheel can’t run smoothly, the

motor will be broken easily! Then you need to decrease one or two

washers to make sure the wheel can run smoothly!



How To Operate Your Vehicle

Must confirm before using that following work which is already finished:
• Important! Before using the vehicle for first time, the battery needs to be charged for 8 to 12 hours,

no more than 20 hours. Only an adult can charge or recharge the battery.

• Finishing the complete car to assemble according to the steps that the manual described. The plug-in

package of storage battery has already been inserted well, the power has already been put through.

• All places to need the screw guarantee the screw has already been locked.

Rules for Safe Riding
READ THESE RULES ALOUD TO YOUR CHILD AND THEIR PLAYMATES AND MAKE

SURE THEY UNDERSTAND THEM!

• This toy is no break.Always wear a helmet and protective clothing when riding.

• Direct Adult Supervision Required.

• Keep Children within Safe Riding Areas.

• Never driving in roadway, near motor vehicles, on lawn space, on near steep inclines or steps,

swimming pools or other bodies of water.

• Use the toy only on flat surfaces. such as inside your house, garden or playground.

• Never use in the dark. A child could encounter unexpected obstacles and have an accident. Operate the

vehicle only in the daytime or a well-lit area.

• It is not recommended to drive the vehicle on wet surfaces or on lopes of greater than 15 degrees.

• Do not use this vehicle outdoors when it is raining or snowing.

• Make sure you come to a complete stop before changing directions from forward to back.

• Please follow the correct weight and age limits allowed to drive this vehicle.

• It is prohibited to change the circuit or add other electric parts

• Inspect wires and connections of the vehicle periodically.

• In order to avoid accidents, please ensure the vehicle is safe before riding.

• Do not let any child touch the wheels or be near them when the car is moving .

• This vehicle has adjustable play seat belts. please instruct children how to tie the safety belt before using,

guarantee the security.

WARNING!
PREVENT INJURIES AND DEATHS:

• NEVER LEAVE CHILD UNATTENDED. DIRECT ADULT SUPERVISION IS
REQUIRED. Always keep child in view when child is in vehicle.

• Never use in roadways, near cars, on or near steep inclines or steps,
  swimming pools or other bodies of water.

• Always wear shoes and never allow more than one rider.
• Always sit on the seat.
• Suitable for age 3 years+; Maximum user weight is 30kg.
• Not to be used in traffic. This toy has no brake.
• This toy is unsuitable for children under 3 years due to its maximum speed. 
•The battery on the vehicle is not replaceable.



How To Operate Your Vehicle

Use Operation(Ensure the power switch has been turned on)

IMPORTANT!

Always stop vehicle
when changing the

speed or direction to
avoid damage the
gear box and motor.

(1) Turn on the general power switch first,the music can be played.

(2) Forward

Press the "Forward and Reverse switch" to the " " position.

Press the pedal.

The vehicle drives forward.

(3) Stop

Remove foot from the accelerator pedal to stop the car.

(4) Reverse

Press the "Forward and Reverse switch" to the " " position.

Press the pedal.

The vehicle drives backward.

(5) Turn on the general power switch, Then you can enjoy music by push any music button.

(6) Turn on the "FAST and SLOW Switch" , control the speed of the car.

(7) Turn off the " light switch", the light is not bright.

.



How To Operate Your Vehicle

(8) How to use the remote controller:

A. Slide the REMOTE and MANUAL switch to " REMOTE " position.

 "REMOTE" for Remote control mode (By parent with remote control)

 "Manual" for Manual control mode (By child with pedal control)

During the "Remote Control Mode", the function of "Manual Control Mode" is disabled and
the child cannot control the car himself/herself ".

Remote control first. Remote control first When the rotary switch is turned to "REMOTE", it indicates remote

control status and can not be pedal. At this time, the three indicator lights are constantly on.

Operation Manual:

Take out the remote control, Open the battery compartment on the back of the remote control and add two AAA

LRO3 alkaline batteries Pay attention to the polarity of the batteries. When the alignment light and speed

indicator light up, it indicates that the battery installed is correct. This product does not provide dry batteries.

Button Description:

(1) Long press on the frequency key(M)2-4 seconds, Low speed LED light flashing. Turn on the power of the car,

Low speed LED light keep flashing to long lighting, then frequency bind succeed. If the frequency bind failed

(Low speed LED light flashing)remove the battery and repeat steps

M:Long press to match the code, short press to brake

S: Speed: press to change speed(low,middle and high speed)

“ “ Forward , “ “ Back. Knob switch

“ “Left, “ “Right



How To Operate Your Vehicle

(8) How to use the remote controller:

(2) Brake button: Press it to stop moving; press it again to move.

(3) Speed selection key and speed indication: used to select speed of the car. Press the key once to switch the

speed once. 3 speeds are cyclically switched, and the switching sequence is: low-medium-high The speed

indicator is arranged from top to bottom on the remote control: high-speed lamp, medium-speed lamp,

low-speed lamp; when switching to one speed, the corresponding indicator lamp will light up. Note: The speed

grade changes only when moving forward

(4) Forward/backward keys: used for forward and backward movement control. When one of the keys is

pressed, the moving speed will slowly increase to reach the set speed level. Therefore children will not have a

sudden impact.

(5) Left turn/right turn key: used for left and right direction control.

(6) Knob switch: control pure manual and remote control mode.When the arrow in the middle of the remote

control knob points to"REMOTE".it indicates the remote control status and cannot be manually operated. At this

time, the three indicator lights are constantly on/When the arrow in the middle of the remote control knob points

to "Manual", it indicates manual status and cannot be remotely controlled. At this time, the three indicator lights

flash.

Note: without operation after 10 seconds, indication light will off into power saving mode.

Warning: The remote control is not a toy. It is for the adult use only, and should not be used
by a child. A close adult supervision is always required. Reception range may change
significantly with weather, battery, and other environmental conditions.



How To Operate Your Vehicle

(8) How to use the remote controller:

How to switch the ride on back to manual mode without a remote controller

If the remote controller is out of power or lost,and the "RC-Manual" knob on the remote controller is just in the

"Remote position, the product cannot be cont rolled manually at this time. If you need to switch the product to

manual control mode,please follow these steps:

1. Remove the seat cushion and locate the receiver.

2. Press the reset button on the remote control or receiver (with an indication label next to the button)and the

product will switch back to manual mode.



How To Operate Your Vehicle

( 9 ) How to use the Sound System & Battery Indicator

 1. Storage device slot.
 2. Mode button: Convert the car between music play mode and smart connection mode.
 3. Music Button: Press to play music.

 4. Decrease volume.

 5. Increase volume.

 6. Power Display: Shows battery power and charge level.



How To Operate Your Vehicle

Circuit diagram

Charging Your Vehicle

ONLY AN ADULT CAN CHARGE AND RECHARGE THE BATTERY!

 Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

 Do not mix old and new batteries.

 Do not mix alkaline standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.

 Batteries are to be inserted with the correct polarity.

 Exhausted batteries are to be removed from the toy.

 The supply terminals are not to be short-circuited.

 Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.

 Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged.

 The transformers or battery charger used with the toy are to be regularly examined for damage to the cord,

plug, enclosure and other parts, and in the event of such damage, they must not be used until that damage

had been repaired.

WARNING!
• PREVENT FIRE AND ELECTRIC SHOCK:
- Use the only rechargeable battery and charger supplied with your vehicle. NEVER substitute the battery

or the charger with another brand. Using another battery or charger my cause a fire or explosion.

- Do not use the battery or charger for any other product. Overheating, fire or explosion could occur.

- NEVER modify the electric circuit system. Tampering with the electric system may cause a shock, fire or

explosion or my permanently damage the system.

- Do not allow direct contact between battery terminals. Fire or explosion can occur.

- Do not allow any type of liquid on the battery or its components.



Charging Your Vehicle

• The charging input socket is BELOW THE SEAT.
• The POWER SWITCH must be turned in OFF position when charging.
• Before the first use, you should charge the battery for 8-12 hours. Do not recharge the battery for
more than 20 hours to avoid overheating the charger.
• When the vehicle begins to run slowly, recharge the battery.
• After each use or once a month minimum recharge time as 8 to 12 hours, no more than 20 hours.

1. Find the charging input socket below the seat;
2. Plug the charger port into the input socket;
3. Plug the charger plug into a wall outlet. The battery will begin charging.

WARNING!
• PREVENT FIRE AND ELECTRIC SHOCK:
- Explosive gasses are created during charging. Do not charge near heat or flammable materials. Charge
the battery in a well-ventilated area ONLY.
- NEVER pick up the battery by the wires or charger. Damage can occur to the battery and may cause a
fire. Pick up the battery by the case ONLY.
- Charge the battery in a dry area ONLY.
• Battery posts, terminals and related accessories contain lead and lead compounds, chemicals
known to the State of California to cause cancer and reproductive harm.Wash hands after handling.
• Do not open the battery. Battery contains lead acid and other materials that are toxic and corrosive.
• Do not open the charger. Exposed wiring and circuitry inside case may cause electric shock.
Only adults may handle or charge the battery. NEVER allow child to handle or charge the battery.
Battery is heavy and contains lead acid (electrolyte).
• Do not drop the battery. Permanent damage to the battery could occur or cause serious injury.
• Before charging the battery, check for wear or damage to the battery, charger, its supply cord
and the connectors. DO NOT charge the battery if any damage to parts has occurred.
• Do not allow the battery to drain completely. Recharge the battery after each use or once a month
if not used regularly.
• Do not charge battery upside down.
• Always secure the battery with the bracket. Battery can fall out and injure a child if vehicle tips over.
• A recommendation for adult supervision of young children.
• The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions causing injury to the
user or third parties.

WARNING!
This product with CHARGING
PROTECTION:
When charging, all the
functions will be cut off!



Troubleshooting Guide

■PROBLEM: The vehicle does not run

PROBLEM CAUSE: The battery may low on power.

After each use, or once a month minimum, charge the battery for 8-12 hours. Do not leave the
battery on the charger for more than 20 hours.

POSSIBLE CAUSE: Thermal fuse has tripped.

The vehicle is equipped with a self-resetting fuse. When the vehicle is overloaded or operated

incorrectly; the self-resetting fuse will be cut off for 5-20seconds before becoming operational

again. The self-resetting fuse is under the seat (Refer to the picture.)

To avoid the fuse cut off the power,

follow these guidelines:

DO NOT overload the vehicle, Maximum weight

allowed : 30KGS.

DO NOT tow anything behind the vehicle.

DO NOT drive up steep slopes.
DO NOT drive into fixed objects, which may cause

the wheels to spin, causing the motor to overheat.

DO NOT drive in very hot weather, components
may overheat.

DO NOT tamper with the electric system, Doing
so may create a short circuit, causing the fuse to

trip.

POSSIBLE CAUSE: Wheel nuts are loose.
If the nuts are not tight, the wheels will not engage the forward gears. Tighten the nut with the nut wrench.

POSSIBLE CAUSE: Battery connector or wires are loose.
Make Sure the battery connectors are firmly plugged in to each other.

POSSIBLE CAUSE: Battery is dead.
Have you properly maintained the battery according to the directions? Is the battery old? Your battery
may need to be replaced.

POSSIBLE CAUSE: Electric system is damaged.
Water may have corroded the system, or loose dirt, gravel or sand might have jammed the switch.

POSSIBLE CAUSE: Motor is damaged.
The motor needs professional repair.

■PROBLEM: The battery will not recharge.

POSSIBLE CAUSE: Battery connector or adapter connector is loose.
Make sure the battery connector and adapter connector are firmly plugged together.

POSSIBLE CAUSE: Charger is not plugged in.
Make sure the charger is plugged into the wall outlet and the power flow to the outlet is on.

POSSIBLE CAUSE: Charger is not working.
Is the charger warm while charging? If not, the charger may be broken and may need to be replaced.

7A



Troubleshooting Guide

■PROBLEM: The vehicle does not run very long.

POSSIBLE CAUSE: Battery may be undercharged.
You may not be charging the battery long enough. After each use, or once a month minimum, charge
the battery for 8 to 12 hours. Do not leave the battery on the charger for more than 20 hours.

POSSIBLE CAUSE: Battery is old.
The battery will eventually lose the ability to hold a charge. Depending on the amount of use, and
varying conditions, the battery should operate for one to three years. Replace the battery with a new
One.

■PROBLEM: Battery buzzes or gurgles when charging.
This is normal and not a cause for concern. It may also be silent when charging, which is also normal.

■PROBLEM: Charger feels warm when recharging battery.
This is normal and not a cause for concern.

Maintaining Your Vehicle

• It is parents' responsibility to check main parts of the toy before using, Must regularly examine for potential
hazard, such as the battery, charge, cable or cord, plug, screws are fastening enclosure of other parts and
that in the event of such damage, the toy must not be until that damage had been properly removed.

• Make sure the plastic parts of the vehicle are not cracked or broken.

• Occasionally use a lightweight oil to lubricate moving parts such as wheels.

• Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from wet weather.

• Keep the vehicle away from sources of heat, such as stoves and heaters. Plastic parts may melt.

• Recharge the battery after each use. Only an adult can handle the battery. Recharge the battery at least
once a month when the vehicle Raider is not being used.

• Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. Do not drive the
vehicle in rainy or snowy weather. Water will damage the motor, electric system and battery.

• Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic parts, use a non-wax furniture polish. Do
not use car wax. Do not use abrasive cleaners.

• Do not drive the vehicle in loose dirt, sand or fine gravel which could damage moving parts, motors or the
electric system.

• When not using, all the electrical source should be turn off. Turn off the power switch and disconnect the
battery connection.



Disposal Of Battery

Disposal Of Battery
● Your sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in an environmentally

sound manner.

● Do not dispose of your lead-acid battery in a fire. The battery may explode or leak.

● Do not dispose of a lead-acid battery in your regular, household trash. The incineration,

land filling or mixing of sealed lead-acid batteries with household trash is prohibited by

law.

● Return an exhausted battery to your local approved lead-acid battery recycle, such as a

local seller of automotive batteries.

● Contact your local waste management officials for other information regarding the

environmentally sound recycling and disposal of lead-acid batteries.

● The battery must be charged only by adult .Please charge the product before using!

● The toy should not be connected to excessive powers (more than the quantity specified

herein), and it should not be operated during charging process.

● Any rechargeable battery must only be charged under adult's supervision.

● Battery charger shall regularly check the wires, plugs. casing and other parts for damage

and found damage should stop using and restored.

● Open the battery cover on the remote control, and put two pieces of batteries,paying

attention to batteries polarity. Replace the battery cover and lock with screws

(please replace the battery according to the above steps and should be done by adult) .

● All batteries should be inserted with the correct polarity.

● Non-rechargeable battery should not be charged, please remove any running-off battery

from the toy.

● Do not use old and new batteries together, or mix different types of batteries.

● The battery charger used with the toy are to be regularly examined for damage to the cord,

plug, enclosure and other parts, and in the event of such damage, they must not be used

until that damage had been repaired.

Our products are suitable for

ASTM F963; GB6675,GB19865; EN71 and EN62115 standard.
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 PER BAMBINI MACCHINA

GIOCATTOLO ELETTRONICA
AVVISO

• Adatto a bambini di 3 anni+
• Peso massimo utente: 30 kg
• Il montaggio deve essere effettuato da un adulto

Leggere e comprendere l'intero manuale prima dell'uso!

Conservare questo manuale per future consultazioni poiché contiene informazioni 
importanti.

Prima del primo utilizzo, caricare la batteria per almeno 8-12 ore, non più di 20 ore.



AVVERTENZE!
● Conservare questo manuale per riferimenti futuri.

● RISCHIO DI SOFFOCAMENTO— Piccole parti. Non adatto a bambini di età inferiore a
36 mesi. Il prodotto contiene pezzi piccoli; tenere i bambini alla larga durante
l'assemblaggio.

● ASSEMBLAGGIO ESCLUSIVO PER ADULTI.

● Prima dell'assemblaggio, rimuovere e disporre del materiale protettivo e delle buste di
plastica.

● AVVERTENZA: Si raccomanda di indossare un dispositivo di protezione: casco di 

sicurezza, ginocchiere e gomitiere. Non usare nel traffico. Questo giocattolo non deve essere 

utilizzato in riva ai fiumi, su strade, tra la folla o in altri luoghi pubblici. Indossare sempre le 

scarpe e non consentire mai più di 1 passeggero.

● Guidare esclusivamente su superfici piane. Mai usare su prato.

● Tenere le mani, i capelli e i vestiti alla larga dalle parti in movimento.

● Mai lasciare il bambino senza supervisione. È richiesta la supervisione diretta di un
adulto. Tenere sempre il bambino in vista quando si trova nel veicolo.

● Per ridurre il rischio di lesioni, è obbligatoria la supervisione di un adulto. Mai usare su
strade, vicino a veicoli a motore, su o vicino a pendii ripidi o scalini, piscine o altri corpi
d'acqua; indossare sempre scarpe e non permettere più di un passeggero.

● Mai usare in condizioni insicure come neve, pioggia, terra sciolta, fango, sabbia o ghiaia,
altrimenti potrebbero verificarsi incidenti inaspettati come capovolgimenti e
danneggiamenti al sistema elettrico o alla batteria.

● AVVERTENZA: Non usare nel traffico.

● Questo giocattolo deve essere usato con cautela, poiché è necessaria abilità per evitare
cadute o collisioni che possano causare lesioni all'utente o a terzi.

● AVVERTENZA: Questo giocattolo non è adatto a bambini di età inferiore a 3 anni a
causa della sua velocità massima.

● AVVERTENZA: Questo giocattolo non ha freni.

● Il giocattolo elettrico deve essere ispezionato regolarmente per verificare la presenza di
danni al cavo di alimentazione, alla spina, alla carcassa o ad altre parti; in caso di danni,
non usarlo fino a quando i danni non sono stati riparati.

● Usare esclusivamente le batterie e il caricabatterie specificati dal produttore.

● Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

● Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima della ricarica.

● Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate esclusivamente sotto supervisione di un
adulto.

● Le batterie possono essere ricaricate solo da persone di età pari o superiore a 8 anni.

● Non mescolare batterie di diversi tipi o batterie nuove e usate.

● Inserire le batterie con la polarità corretta (+ e -).

● Rimuovere le batterie scariche dal giocattolo.

● Non creare cortocircuito ai terminali di alimentazione.

AVVERTENZE SULL’USO DELLE BATTERIE



AVVERTENZE SULLA RICARICA DELLE BATTERIE
Avvertenze generali sulla sicurezza

•      "Leggere tutte le istruzioni prima dell'uso di questo apparecchio"

•      "Questo apparecchio può essere usato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e 
conoscenze, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro 
dell'apparecchio e capiscano i rischi coinvolti"

•      "I bambini non devono giocare con l'apparecchio"

•      "La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da 
bambini senza supervisione"

Avvertenze sulla sicurezza elettrica

•      "Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal 
suo agente di servizio o da persone con qualifiche simili per evitare rischi”

•      "Non usare all'aperto"

•      "Non immergere in acqua o in altri liquidi”

•      "Scollegare dall'alimentazione quando non in uso"

Avvertenze specifiche per il caricabatterie

•      "Usare esclusivamente con batterie specificate dal produttore”

•      "Assicurarsi della polarità corretta quando si connettono le batterie”

•      "Non caricare batterie danneggiate o che perdono liquidi”

•      "Rimuovere le batterie se l'apparecchio non viene usato per periodi prolungati"

•      "Non creare cortocircuito ai terminali di uscita”



Grazie per aver acquistato i nostri prodotti, vogliamo che il tuo bambino possa godersi questo
prodotto per molti anni. Tieni a mente questi punti mentre leggi questa guida:

Età consigliata: 3 anni+ Batteria: DC 12 V 4.5 AH *1

Capacità di carico:  sotto 30kg Dimensioni dell'auto: 1050*685*580mm

Velocità: 2,5-4,5Km/h Dimensioni del cartone: 1090*570*315mm

Materiale: PP
Ottimale

Temperatura:

Sotto i 40°C Evitarel'uso sotto
il solecocente

Caricabatterie:

Ingresso: Indicato sul caricabatterie Tempo di ricarica: 8-12 ore, al massimo 20 ore

Uscita: DC12V Fusibile: F7A, Autoripristinante

Corrente: DC 0,5A
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Fasi di assemblaggio
1. Installare le ruote posteriori.

 Come mostrato nell'immagine, installare la scatola del cambio sul


lato.
Inserire la ruota motrice attraverso l'asse posteriore, quindi installare le rondelle su entrambi
i lati e fissare con i 



dadi.
Fissare il mozzo della ruota su entrambi i lati.

2. Installare la ruota anteriore.

 Rimuovere il dado e la rondella sull'asse


anteriore.
Come mostrato nell'immagine, fissare la rondella, la ruota, la rondella e il dado sull'asse
nell'ordine 



corretto.
Fissare il mozzo della 



ruota.
Fissare un'altra ruota sull'altro lato.

Rondella

Dado

Roue motrice

Roue motrice

Rondella

Dado

Mozzo della 
ruota

Mozzo della ruota

Cambio
Cambio

Rondella

Dado

Rondella

Assale anteriore

Mozzo della ruota



3. Installare l'albero dello sterzo.

 Mettere il veicolo su un


fianco.

Inserire l'estremità dritta dell'albero dello sterzo attraverso il foro nella carrozzeria del veicolo 
e farla uscire dal foro nel 



cruscotto.

Inserire l'estremità piegata nel foro dell'assale anteriore.

4. Installare il volante.





Come mostrato nell'immagine, rimuovere il dado e il bullone dal volante, collegare il volante
e il connettore centrale del quadro strumenti.
Come mostrato nell'immagine, installare il volante e fissarlo con dado e bullone.

Fasi di assemblaggio

Carrello

Albero dello sterzo

Albero dello sterzo

Volante

Dado M5

Bullone



5. Collegare l'alimentazione.

 Come mostrato nell'immagine, collegare il connettore del 


filo.

Inserire il connettore di alimentazione nel terminale della batteria come mostrato.

6. Installare il sedile A.

 Come mostrato nell'immagine, premere il sedile A verso il basso per fissarlo.

Fasi di assemblaggio

Sedile A

Connettore per cavi

Connettore di 
alimentazione



7. Installare il sedile B.

 Come mostrato nell'immagine, installare il sedile B nel posto corrispondente e fissarlo
con le viti.

8. Installare il parabrezza.

 Come mostrato nell'immagine, premere il parabrezza verso il basso per fissarlo.

Fasi di assemblaggio

Sedile B

Vite M3.5X14

Parabrezza



Fasi di assemblaggio
9. Installare lo specchietto retrovisore.

 Come mostrato nell'immagine, spingere lo specchietto retrovisore nella direzione della
freccia e assicurarsi che sia ben posizionato.

INTEGRAZIONE IMPORTANTE AL MANUALE 
DI ISTRUZIONI
Dopo aver assemblato una ruota agli assi, si prega di controllare lo 
spazio tra la filettatura della vite e il collassabile (vedere l'immagine 
sottostante). Se lo spazio è troppo grande, aggiungere due o tre 
rondelle all'interno della ruota. Tuttavia, dopo aver stretto il dado 
all'esterno della ruota, girare la ruota con il dito per verificare se 
può girare senza intoppi; questo è molto importante, perché se la 
ruota gira senza problemi, va bene, ma se il dado preme sulla ruota 
e questa non gira bene, il motore si romperà facilmente! In tal caso, 
è necessario rimuovere una o due rondelle per assicurarsi che la 
ruota possa girare senza problemi!

Specchietto retrovisore



Come Operare il Tuo Veicolo

Deve essere confermato prima dell'uso che il seguente lavoro sia già stato 
completato:

Regole per una guida sicura
LEGGI QUESTE REGOLE AD ALTA VOCE AL TUO BAMBINO E AI SUOI COMPAGNI
DI GIOCO E ASSICURATI CHE LE CAPISCANO!
•Questo giocattolo non è un freno. Indossa sempre un casco e abbigliamento protettivo quando guidi.
•Supervisione diretta di un adulto richiesta.
• Tenere i bambini all'interno di aree di guida sicure.
• Non guidare mai sulla carreggiata, vicino a veicoli a motore, su prati, vicino a pendii ripidi o gradini,
piscine o altri specchi d'acqua.
•Usare il giocattolo solo su superfici piane, come all'interno della casa, in giardino o nel parco giochi.
• Non usare mai al buio. Un bambino potrebbe incontrare ostacoli imprevisti e avere un incidente. Usare il
veicolo solo di giorno o in un'area ben illuminata.
•Non è consigliato guidare il veicolo su superfici bagnate o su pendenze superiori a 15 gradi.
•Non utilizzare questo veicolo all'aperto quando piove o nevica.
• Assicurati di fermarti completamente prima di cambiare direzione da avanti a indietro..
•Si prega di rispettare i limiti corretti di peso ed età consentiti per guidare questo veicolo.
•È vietato modificare il circuito o aggiungere altre parti elettriche.
•Ispezionare periodicamente i fili e le connessioni del veicolo.
•Per evitare incidenti, assicurarsi che il veicolo sia sicuro prima di guidare.
•Non lasciare che alcun bambino tocchi le ruote o si avvicini a esse quando l'auto è in movimento.
• Questo veicolo ha cinture di sicurezza regolabili. Si prega di istruire i bambini su come allacciare la cintura
di sicurezza prima dell'uso, garantendo la sicurezza.

AVVERTENZA!
   PREVENIRE INFORTUNI E DECESSI:

• NON LASCIARE MAI IL BAMBINO INCUSTODITO. È RICHIESTA LA SUPERVISIONE DIRETTA 
DI UN ADULTO. Tenere sempre il bambino sotto controllo quando si trova nel veicolo.
•Non utilizzare mai su strade, vicino a veicoli, su o vicino a pendenze ripide o gradini, piscine
o altri specchi d'acqua.

•Indossare sempre le scarpe e non permettere mai più di un passeggero.
• Sedersi sempre sul sedile.
•Adatto per età 3 anni+; peso massimo dell'utente 30 kg.
• Non utilizzare nel traffico. Questo giocattolo non ha freni.
•Questo giocattolo non è adatto ai bambini di età inferiore ai 3 anni a causa della sua velocità
massima.

•La batteria del veicolo non è sostituibile.



Come Operare il Tuo Veicolo
Uso Operativo (Assicurarsi che l'interruttore di alimentazione sia acceso)

IMPORTANTE!

Fermare sempre il 
veicolo quando si 
cambia la velocità o la 
direzione per evitare 
danni al cambio e al 
motore.

(1) Accendere prima l'interruttore generale di alimentazione, la musica può essere riprodotta.

(2) Avanti

Premere l'"interruttore avanti e indietro" nella posizione " ".

Premere il pedale.

Il veicolo procede in avanti.

(3) Fermarsi

Togliere il piede dall'acceleratore per fermare l'auto.

(4) Retromarcia

Premere l'"interruttore avanti e indietro" nella posizione " ".

Premere il pedale.

Il veicolo si muove all'indietro.

(5) Accendere l'interruttore generale di alimentazione, quindi è possibile ascoltare la musica 
premendo qualsiasi pulsante musicale.

(6) Accendere l'interruttore "FAST and SLOW", controllare la velocità dell'auto.
(7) Spegnere l'"interruttore della luce", la luce non è luminosa.

Système de son et 
indicateur de batterie Bouton de musique Interrupteur de lumière

Interrupteur d'alimentation général

Interrupteur VITE & LENT

Interrupteur avant & arrière

Interrupteur de pédale

Durante la "Modalità di Controllo Manuale", la funzione di "Modalità di Controllo Remoto" è 
disabilitata e il telecomando non può controllare l'auto in "Modalità di Controllo Manuale".



Come Operare il Tuo Veicolo
Come usare il telecomando:(8)

             
          

             
                   

             
              

                   
       

     
              
             

                  
            

A. Spostare l'interruttore REMOTE e MANUAL su posizione



"REMOTE".



"REMOTE" per la modalità di controllo remoto (da parte del genitore con telecomando)
"Manual" per la modalità di controllo manuale (da parte del bambino con controllo a pedale)

Durante la "Modalità di Controllo Remoto", la funzione della "Modalità di Controllo Manuale"
è disabilitata e il bambino non può controllare l'auto da solo/a.

Controllo remoto prima. Controllo remoto prima Quando l'interruttore rotante è impostato su "REMOTE", indica

lo stato di controllo remoto e non può essere usato il pedale. In questo momento, le tre spie sono

costantemente accese. Manuale operativo: Estrarre il telecomando, aprire il vano batterie sul retro del

telecomando e inserire due batterie alcaline AAA LRO3. Prestare attenzione alla polarità delle batterie.

Quando la luce di allineamento e la spia della velocità si accendono, indica che la batteria è stata installata

correttamente. Questo prodotto non fornisce batterie a secco.

Descrizione dei pulsanti:

(1) Premere a lungo il tasto frequenza (M) per 2-4 secondi, la spia LED della bassa velocità lampeggia.

Accendere l'alimentazione dell'auto, la spia LED della bassa velocità continua a lampeggiare fino ad

accendersi fissa, quindi la frequenza è stata associata con successo. Se l'associazione della frequenza fallisce

(la spia LED della bassa velocità lampeggia), rimuovere la batteria e ripetere i passaggi.

M: Premere a lungoper abbinare il codice, premere brevemente per frenare.

S: Velocità: premere per cambiare velocità (bassa,media e alta velocità)

Interruttore a manopola."       " Avanti, " " Indietro. 

Bassa velocità / velocità 
media / alta velocità

Interruttore REMOTO e 
MANUALEAvanti

Indietro

Frequenza
Velocità

Gira a destra

Gira a sinistra

" "Sinistra, " "Destra.



Come Operare il Tuo Veicolo
Come usare il telecomando:(8)

(2) Pulsante del freno: premilo per fermarti; premilo di nuovo per muoverti.
(3) Tasto di selezione della velocità e indicazione della velocità: usato per selezionare la velocità dell'auto.
Premi il tasto una volta per cambiare la velocità una volta. Le 3 velocità si alternano ciclicamente, e la
sequenza di commutazione è: bassa-media-alta. L'indicatore di velocità è disposto dall'alto verso il basso sul
telecomando: spia alta velocità, spia media velocità, spia bassa velocità; quando si passa a una velocità, si
accende la spia corrispondente. Nota: il livello di velocità cambia solo quando si procede in avanti.
(4) Tasti avanti/indietro: usati per il controllo del movimento avanti e indietro. Quando uno dei tasti viene
premuto, la velocità di movimento aumenterà lentamente fino a raggiungere il livello di velocità impostato.
Pertanto i bambini non subiranno un impatto improvviso.
(5) Tasto svolta a sinistra/svolta a destra: usato per il controllo della direzione a sinistra e a destra.
(6) Interruttore a manopola: controlla la modalità manuale pura e la modalità di controllo remoto. Quando la
freccia al centro della manopola del telecomando punta a "REMOTE", indica lo stato di controllo remoto e
non può essere operato manualmente. In questo momento, le tre spie luminose sono costantemente accese.
Quando la freccia al centro della manopola del telecomando punta a "Manual", indica lo stato manuale e non
può essere controllato da remoto. In questo momento, le tre spie luminose lampeggiano.

Nota: senza operazioni dopo 10 secondi, la luce di indicazione si spegnerà entrando in modalità di risparmio 
energetico.

Avvertenza: Il telecomando non è un giocattolo. È destinato all'uso da parte di adulti e non 
deve essere utilizzato da bambini. È sempre richiesta una stretta supervisione da parte di un 
adulto. La portata di ricezione può variare significativamente in base al meteo, alla batteria e 
ad altre condizioni ambientali.

Bassa velocità / velocità 
media / alta velocità

Interruttore REMOTO e 
MANUALEAvanti

Indietro

Frequenza
Velocità

Gira a destra

Gira a sinistra



Come Operare il Tuo Veicolo
Come usare il telecomando:(8)

Come passare il veicolo a guida manuale senza un telecomando Se il telecomando è scarico o perso, e la 
manopola "RC-Manual" sul telecomando è nella posizione "Remote", il prodotto non può essere controllato 
manualmente in questo momento. Se è necessario passare il prodotto alla modalità di controllo manuale, 
seguire questi passaggi:
1. Rimuovere il cuscino del sedile e individuare il ricevitore.
2. Premere il pulsante di reset sul telecomando o sul ricevitore (con un'etichetta indicativa accanto al
pulsante) e il prodotto tornerà alla modalità manuale.



Come Operare il Tuo Veicolo
( 9 ) Come usare il sistema audio e l'indicatore della batteria

 1. Slot per dispositivo di



archiviazione.

2. Pulsante modalità: Trasforma l'auto tra la modalità di riproduzione musicale e la
modalità di connessione intelligente.

 3. Pulsante Musica: Premi per riprodurre la



musica.

4. Abbassa il



volume.

5. Alza il



volume.

6. Display di Alimentazione: Mostra il livello della batteria e della carica.



Come Operare il Tuo Veicolo
Schema elettrico

Caricare il tuo veicolo
SOLO UN ADULTO PUÒ CARICARE E RICARICARE LA BATTERIA!

Interruttore avanti e indietro

Interruttore a pedale

Interruttore velocità alta e bassa

Interruttore di 
alimentazione

Controllo della lampada
Luce

Clacson

Fusibile

Fusibile

Fusibile

Ricarica

Batteria
Controllore

Motore

R/C Motore



Caricare il tuo veicolo



1. Trova la presa di ingresso per la ricarica sotto il sedile;
2. Inserisci la porta del caricatore nella presa di ingresso;
3. Inserisci la spina del caricatore in una presa a muro. La batteria inizierà a caricarsi.



Guida alla risoluzione dei problemi
■
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VOITURE ÉLECTRONIQUE POUR 

ENFANT
• Convient aux enfants de 3 ans+.
• Poids maximal de l'utilisateur : 30kg
• Assemblage par un adulte requis

Lisez et comprenez l'intégralité de ce manuel avant utilisation !

Veuillez conserver ce manuel pour référence future car il contient des informations 
importantes.

Avant la première utilisation, chargez la batterie pendant au moins 8 à 12 heures, pas 
plus de 20 heures.

MANUEL D’UTILSATEUR

IN250400187V01_FR

370-415V90

FR



ATTENTION!
● Conservez ce manuel pour référence ultérieure.

● DANGER D’ÉTOUFFEMENT—Petits éléments. Ne convient pas aux enfants de moins
de 36 mois. Le produit contient de petites pièces, tenez les enfants à l'écart lors du
montage.

● ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE  UNIQUEMENT

● Toujours enlever le matériel de protection et les sacs en poly et les éliminer avant
l'assemblage.

● ATTENTION: Il convient de porter un équipement de protection, casque de sécurité, 

genouillères et coudières de protection. Ne pas utiliser sur la voie publique. Ce jouet ne doit 

pas être utilisé au bord des rivières, sur les routes, dans les foules ou dans d’autres lieux 

publics. Porter toujours des chaussures et ne jamais autoriser plus d’un conducteur.

● Ne roulez que sur un terrain plat. Ne jamais utiliser sur la pelouse.

● Gardez vos mains, vos cheveux et vos vêtements loin des pièces en mouvement.

● Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance. La surveillance directe d'un adulte est
nécessaire. Gardez toujours l'enfant en vue lorsqu'il est dans le véhicule.

● Pour réduire le risque de blessure, la surveillance d'un adulte est nécessaire. Ne jamais
utiliser sur les routes, à proximité de véhicules à moteur, sur ou à proximité de pentes ou 
de marches raides, de piscines ou d'autres étendues d'eau, toujours porter des 
chaussures, et ne jamais autoriser plus d'un passager.

● Ne jamais utiliser dans des conditions dangereuses telles que la neige, la pluie, la terre
meuble, la boue, le sable ou le gravier, car cela pourrait provoquer un accident

  inattendu, comme le renversement, et endommager le système électrique ou la batterie. 
● ATTENTION: Ne pas utiliser dans la circulation.

● Ce jouet doit être utilisé avec prudence, car il faut savoir éviter les chutes ou les
  collisions qui pourraient causer des blessures à l'utilisateur ou à des tiers.

● ATTENTION: Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois en raison de sa
vitesse maximale.

● ATTENTION: Ce jouet n'a pas de frein.

● Le jouet électrique doit être examiné régulièrement pour détecter tout dommage au
cordon d'alimentation, à la fiche, au boîtier ou à d'autres pièces, et en cas de dommage, 
il ne doit pas être utilisé tant que la réparation n'a pas été effectuée.

● Utiliser uniquement la (les) batterie(s) et le chargeur spécifiés par le fabricant.

ATTENTION CONCERNANT 

L’UTILISATION DES PILES 
● Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.

● Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d'être rechargées.

● Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance d'un adulte. 
● Les piles ne doivent être chargées que par des personnes âgées d'au moins 8 ans.

● Les différents types de piles ou les piles neuves et usagées ne doivent pas être
mélangés.

● Les piles doivent être insérées avec la polarité correcte.

● Les piles épuisées doivent être retirées du jouet.

● Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.



ATTENTION SUR LA RECHARGE ACCUMULATEURS
Consignes générales de sécurité

•      «Lire toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil»

•      «Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par
l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou
d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil.»

•      «Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
l'appareil.»

•      «Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des
enfants sans surveillance»

Avertissements de sécurité électrique

•      «Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son
service après-vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.»

•      «Ne pas utiliser à l'extérieur»

•      «Ne pas immerger dans l'eau ou autres liquides»

•      «Déconnecter du réseau lorsqu'il n'est pas utilisé»

Avertissements spécifiques au chargeur

•      « Utiliser uniquement l'unité d'alimentation fournie avec cet appareil.»

•      « Assurez-vous de la polarité correcte lors du branchement des batteries »

•      « Ne chargez pas des batteries endommagées ou qui fuient »

•      « Retirez les batteries si l’appareil ne doit pas être utilisé pendant de longues périodes
»

•      « Ne mettez pas en court-circuit les bornes de sortie »
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À propos de votre nouvelle moto

Nous vous remercions d'avoir acheté nos produits. Nous vous souhaitons 
que votre enfant profite de ce produit pendant de nombreuses années. 
Gardez ces points à l'esprit lorsque vous lisez ce guide :

Âge recommandé :

Capacité de charge :

Vitesse :

Matériau :

Chargeur :

3 ans+

Moins de 30 Kg

2,5-4,5 Km/h

PP

Entrée : Indiquée sur 
le chargeur

Sortie : DC12V

Courant : DC 0,5 A

Batterie :

Dimensions de la 
voiture :

Dimensions du 
carton :

Température 
optimale :

Fusible :

Durée de charge :

DC 12 V 4,5 AH 1

1050*685*580 mm

1090*570*315 mm

Inférieure à 40°C
Évitez d'utiliser sous 
le soleil brûlant

8-12 heures,
maximum 20 heures

F7A, autoréinitialisable

ATTENTION !
POUR LA SÉCURITÉ DE VOTRE ENFANT, VEUILLEZ LIRE TOUS LES 
AVERTISSEMENTS ET LES INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE/D'UTILISATION. 
CONSERVEZ CE GUIDE POUR RÉFÉRENCE FUTURE.

• ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS. Le produit contient de petites pièces
réservées à l'assemblage par un adulte uniquement. Éloignez les petits enfants
pendant l'assemblage.

• Retirez toujours les matériaux de protection et les sacs en polyéthylène et éliminez-les
avant l'assemblage.

• Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Petites pièces. Risque
d'étouffement.



Liste des pièces 

N° de 
pièce

Nom de la 
pièce

Image Remarqu
es

Quantit
é (pcs)

N° de 
pièce

Nom de la 
pièce

Image Remarqu
es

Quantit
é (pcs)

Carross
erie du 
véhicule

Siège A

Boîte de 
vitesses

Roue

Volant

Rondelle

Boulon

Pare-
brise

Siège B

Roue 
motrice

Moyeu 
de roue

Arbre de 
direction

Écrou

Écrou 
M5

1

1

1

1

2 2

1 4

1 1

6 4

1 1

Position
né sur 

l'essieu 
arrière 

et avant

Position
né dans 
le volant

Position
né à 

l'arrière 
et à 

l'avant

Position
né dans 

le 
volant

Placé 
sous la 
carrosse
rie

Placé 
sous 
la 
carros
serie



Liste des pièces 

Kit d'assemblage
N° de 
pièce

Nom de la 
pièce

Image
Quantit
é (pcs)

N° de 
pièce

Nom de la 
pièce

Image
Quantit
é (pcs)

Remarqu
es

Remarqu
es

paire

1

1

2

1

1

2Gauche 
& Droit

Rétrovis
eur

Manuel 
d'instruc
tions

Clé

Vis 
M3,5x14

Chargeur

Télécom
mande

Placée 
dans le 
siège

Pile 
AAA 
1,5 V 
non 
incluse
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Étapes d'assemblage 

1. Installez les roues arrière

• Comme montré sur la photo, installez la boîte de vitesses sur le côté.

• Passez la roue motrice à travers l'essieu arrière, puis installez des rondelles des
deux côtés et serrez avec des écrous.

• Fixez le moyeu de roue des deux côtés.

2. Installez la roue avant.

Rondelle

Écrou

Roue

Essieu avant

Moyeu de roue

• Enlevez l'écrou et la rondelle sur l'essieu avant.

• Comme montré sur l'image, fixez la rondelle, la roue, la rondelle et l'écrou sur
l'essieu dans l'ordre indiqué.

• Fixez le moyeu de la roue.

• Fixez l'autre roue de l'autre côté.

Rondelle

Roue motrice

Boîte de 
vitesses

Écrou

Moyeu de roue

Rondelle

Roue motrice

Boîte de 
vitesses

Écrou

Moyeu de roue



Étapes d'assemblage 

3. Installez l'arbre de direction.

Bogie

Arbre de direction

Arbre de direction

• Placez le véhicule sur le côté.

• Insérez l'extrémité droite de l'arbre de direction à travers l'orifice de la
carrosserie du véhicule et faites-la sortir par l'orifice du tableau de bord.

• Insérez l'extrémité courbée dans l'orifice de l'essieu avant.

4. Installez le volant.

• Comme montré sur la photo, retirez l'écrou et le boulon du volant, connectez le
volant et le connecteur central de la carte du compteur.

• Comme montré sur la photo, installez le volant et serrez avec l'écrou et le boulon.

Volant de direction

Écrou M5

Boulon



Étapes d'assemblage 

5. Branchez l'alimentation.

• Comme montré sur l'image, la fiche du connecteur de fil s'emboîte.

• Branchez le connecteur d'alimentation dans la borne de la batterie comme
indiqué.

6. Installez le siège A.

• Comme montré sur la photo, appuyez vers le bas sur le siège A pour le fixer.

Connecteur de fil

Connecteur 
d'alimentation

Siège A



Étapes d'assemblage 

7. Installez le siège B.

• Comme montré sur l'image, installez le siège B à l'endroit correspondant et fixez-
le avec les vis.

8. Installer le pare-brise

• Comme montré sur l'image, appuyez le pare-brise vers le bas pour le fixer.

Siège B

Vis M3,5x14

Pare-brise



Étapes d'assemblage 

9. Installer le rétroviseur intérieur

• Comme indiqué sur l'image, poussez le rétroviseur intérieur dans la direction de
la flèche et assurez-vous qu'il s'emboîte correctement.

Rétroviseurs intérieurs

ECART

SUPPLÉMENT IMPORTANT AU MANUEL 
D'INSTRUCTIONS

Après avoir assemblé une roue sur les essieux, maintenez un 
petit écart entre le filetage de la vis et la roue (voir image).
Si l'écart est trop grand, ajoutez deux ou trois rondelles à 
l'intérieur de la roue.   Après avoir serré l'écrou à l'extérieur de 
la roue, tournez la roue avec votre doigt pour vérifier si la roue 
peut tourner librement. C'est très important, car si la roue 
tourne librement, c'est correct.9 Si l'écrou est trop serré et 
empêche la roue de tourner librement, cela peut endommager 
le moteur. Réduisez le nombre de rondelles jusqu'à ce que la 
roue tourne librement.



Comment utiliser votre véhicule 

ATTENTION !
PRÉVENIR LES BLESSURES ET LES DÉCÈS :
• NE JAMAIS LAISSER UN ENFANT SANS SURVEILLANCE. LA

SURVEILLANCE DIRECTE D'UN ADULTE EST NÉCESSAIRE.
Gardez toujours l'enfant à portée de vue lorsque l'enfant est dans le
véhicule.

• Ne jamais conduire sur la chaussée, à proximité d'une voiture, sur
ou près d'une pente ou d'une marche raide, d'une piscine ou d'une
autre étendue d'eau.

• Portez toujours des chaussures.
• Toujours s'asseoir sur le siège.
• Convient pour les enfants de 3+ ans ; le poids maximal de

l'utilisateur est de 30 kg.
• Ne pas utiliser dans la circulation.

• La batterie du véhicule n'est pas remplaçable.

Avant de l'utiliser, assurez-vous que les tâches sont déjà 
accomplies :

• Important ! Avant d'utiliser le véhicule pour la première fois, la batterie doit
être chargée pendant 8 à 12 heures, mais pas plus de 20 heures. Seul un
adulte doit charger ou recharger la batterie.

• Terminer l'assemblage complet de la voiture selon les étapes décrites dans
le manuel. Le paquet enfichable de la batterie de stockage a déjà été inséré
correctement, l'alimentation a déjà été mise en marche.

• Tous les endroits nécessitant une vis doivent garantir que la vis a déjà été
serrée.

Règles de conduite en toute sécurité
LISEZ CES RÈGLES À VOTRE ENFANT ET À SES CAMARADES DE JEU ET 
ASSUREZ-VOUS QU'ILS LES COMPRENNENT !

• Ce jouet n'a pas de frein. Toujours porter un casque et des vêtements de
protection lors de la conduite.

• Surveillance directe d'un adulte requise.

• Gardez les enfants dans des zones de conduite sûres.

• Ne jamais conduire sur la chaussée, à proximité de véhicules à moteur, sur
une pelouse, à proximité d'une pente raide ou d'un escalier, d'une piscine ou
d'une autre étendue d'eau.

• Utilisez le jouet uniquement sur des surfaces planes, telles que l'intérieur de
votre maison, le jardin ou l'aire de jeux.

• Ne pas utiliser dans l'obscurité. Un enfant pourrait rencontrer des obstacles
inattendus et avoir un accident. Faites fonctionner le véhicule uniquement
pendant la journée ou dans un endroit bien éclairé.



Comment utiliser votre véhicule 

• Il n'est pas recommandé de conduire le véhicule sur des surfaces mouillées 
ou sur des pentes de plus de 15 degrés.

• Ne pas utiliser ce véhicule à l'extérieur lorsqu'il pleut ou qu'il neige.

• Assurez-vous de vous arrêter complètement avant de changer de direction, 
de l'avant vers l'arrière.

• Veuillez respecter les limites de poids et d'âge autorisées pour conduire ce 
véhicule.

• Il est interdit de modifier le circuit ou d'ajouter d'autres pièces électriques.

• Inspectez périodiquement les fils et les connexions du véhicule.

• Pour éviter les accidents, assurez-vous que le véhicule est sécurisé avant de 
conduire.

• Ne laissez aucun enfant toucher les roues ou s'approcher d'elles lorsque la 
voiture est en mouvement.

• Ce véhicule est équipé de ceintures de sécurité ajustables. Veuillez instruire 
les enfants sur la façon de boucler la ceinture de sécurité avant utilisation, 
afin de garantir leur sécurité.



Comment utiliser votre véhicule 

Mode d'emploi (s'assurer que l'interrupteur 
d'alimentation a été mis en marche)

I M P O R TA N T !

Toujours arrêter 
le véhicule 
lorsque vous 
changez de 
vitesse ou de 
direction pour 
éviter 
d'endommager 
la boîte de 
vitesses et le 
moteur.

1) Allumez d'abord l'interrupteur général d'alimentation, la musique peut être jouée.
2) Avancer

Appuyez sur l'interrupteur "Avancer et Reculer" en position "    "
Appuyez sur la pédale.
Le véhicule avance.

3) Arrêter
Retirez le pied de la pédale d'accélérateur pour arrêter la voiture.

4) Reculer
Appuyez sur l'interrupteur "Avancer et Reculer" en position "    "
Appuyez sur la pédale.
Le véhicule recule.

5) Allumez l'interrupteur général d'alimentation, puis vous pouvez écouter de la
musique en appuyant sur n'importe quel bouton de musique.

6) Turn on the "FAST and SLOW Switch" , control the speed of the car.
7) Éteignez l'interrupteur de lumière, la lumière ne sera pas allumée.

Interrupteur de pédale

Interrupteur rapide et lent

Bouton de musique
Système sonore et 
indicateur de batterie

Interrupteur général 
d'alimentation

Interrupteur de marche 
avant et arrière

Interrupteur général

Pendant le « Mode de contrôle manuel », la fonction de « Mode de télécommande » 
est désactivée et la télécommande ne peut pas contrôler la voiture en « Mode de 
contrôle manuel ».



Comment utiliser votre véhicule 

8) Comment utiliser la télécommande :

Vitesse faible vitesse
moyenne/haute vitesse

Avant
Interrupteur REMOTE et 
MANUAL

Arrière

Fréquence

Vitesse

Tourner à 
droite

Tourner à gauche

A. Déplacez l'interrupteur REMOTE et MANUAL en position "REMOTE".

●"REMOTE" pour le mode télécommande (Par le parent avec télécommande)

●"Manual" pour le mode de contrôle manuel (Par l'enfant avec contrôle au pédalier)

Pendant le "mode de télécommande", la fonction du "mode de contrôle manuel" est 
désactivée et l'enfant ne peut pas contrôler la voiture lui/elle-même.

Télécommande d'abord. Télécommande d'abord Lorsque l'interrupteur rotatif est réglé sur 
"REMOTE", cela indique l'état de contrôle à distance et ne peut pas être pédalé. À ce 
moment-là, les trois voyants sont allumés en permanence.

Manuel d'utilisation :

Retirez la télécommande, ouvrez le compartiment des piles à l'arrière de la télécommande 
et ajoutez deux piles alcalines AAA LR03. Faites attention à la polarité des piles. Lorsque la 
diode d'alignement et le voyant de vitesse s'allument, cela indique que la pile installée est 
correcte. Ce produit ne fournit pas de piles sèches.

Description des boutons :

(1) Appuyez longuement sur la touche de fréquence (M) 2 à 4 secondes, le voyant de basse
vitesse clignote. Allumez l'alimentation de la voiture, le voyant de basse vitesse passe du
clignotement à un éclairage continu, puis l'appairage de fréquence réussit.

Si l'appairage de fréquence a échoué (voyant de basse vitesse clignotant), retirez la 
batterie et répétez les étapes.

M : Appui long pour appairer le code, appui court pour freiner

S : Vitesse : appuyez pour changer la vitesse (basse, moyenne et élevée)

«      » Avance; «      » Retour; «      » Commutateur à bouton.

«      » Gauche,«      » Droite.



Comment utiliser votre véhicule 

8) Comment utiliser la télécommande :

Vitesse faible vitesse
moyenne/haute vitesse

Avant
Interrupteur REMOTE et 
MANUAL

Arrière

Fréquence

Vitesse

Tourner à 
droite

Tourner à gauche

(2) Bouton de frein : appuyez dessus pour arrêter le mouvement ; appuyez de nouveau
pour repartir.

(3) Touche de sélection de vitesse et indication de vitesse : sert à sélectionner la vitesse
de la voiture. Appuyez une fois sur la touche pour changer de vitesse. 3 vitesses sont
commutées cycliquement, et la séquence de commutation est : faible-moyenne-
élevée. L'indicateur de vitesse est disposé de haut en bas sur la télécommande :
voyant haute vitesse, voyant vitesse moyenne, voyant basse vitesse ; lors du
passage à une vitesse, le voyant correspondant s'allumera. Remarque : le degré de
vitesse ne change que lors de l'avancement.

(4) Touches avant/arrière : servent au contrôle du déplacement avant et arrière.
Lorsqu'une des touches est enfoncée, la vitesse de déplacement augmentera
lentement jusqu'à atteindre le niveau de vitesse réglé. Ainsi, les enfants ne subiront
pas d'impact soudain.

(5) Touche gauche/droite : sert au contrôle de la direction gauche et droite.

(6) Bouton rotatif : commande le mode manuel pur et le mode télécommande. Lorsque la
flèche au milieu du bouton de télécommande pointe vers « REMOTE », cela indique
l'état de télécommande et il ne peut pas être opéré manuellement. À ce moment, les
trois voyants sont allumés en permanence/Lorsque la flèche au milieu du bouton de
télécommande pointe vers « Manual », cela indique l'état manuel et il ne peut pas
être commandé à distance. À ce moment, les trois voyants clignotent.

Remarque : sans opération pendant 10 secondes, le voyant s'éteindra et passera en 
mode économie d'énergie.

Avertissement : La télécommande n'est pas un jouet. Elle est destinée à un usage 
par des adultes uniquement et ne doit pas être utilisée par un enfant. Une 
surveillance étroite d'un adulte est toujours requise. La portée de réception peut 
varier sensiblement en fonction des conditions météorologiques, de l'état des 
piles et d'autres facteurs environnementaux.



Comment utiliser votre véhicule 

8) Comment utiliser la télécommande :

Comment basculer l'appareil en mode manuel sans télécommande.

Si la télécommande est déchargée ou perdue, et que le bouton "RC-Manual" sur la 
télécommande est simplement en position "Remote", le produit ne peut pas être 
contrôlé manuellement à ce moment. Si vous devez passer le produit en mode de 
contrôle manuel, veuillez suivre ces étapes :

1. Retirez le coussin de siège et localisez le récepteur.

2. Appuyez sur le bouton de réinitialisation de la télécommande ou du récepteur (avec
une étiquette d'indication à côté du bouton) et le produit repassera en mode manuel.



Comment utiliser votre véhicule 

9 ) Comment utiliser le système sonore et l'indicateur de 
batterie

1. Fente pour périphérique de stockage.

2. Bouton de mode : Convertit la voiture entre le mode de lecture de musique et le mode
de connexion intelligente.

3. Bouton de musique : Appuyez pour jouer de la musique.

4. Diminuer le volume.

5. Augmenter le volume.

6. Affichage de l'alimentation : Affiche la puissance de la batterie et le niveau de charge.



Comment utiliser votre véhicule 
Schéma de circuit

Fusible

Chargement

Batterie

Moteur

Contrôleur

Moteur R/C

Interrupteur Avant & Arrière

Pédale

Commutateur haute et 
basse vitesse

Interrupteur 
d'alimentation

commande de lampe

Lumière

Corne

Fusible

Fusible

Recharge du véhicule
SEUL UN ADULTE DOIT CHARGER ET RECHARGER LA BATTERIE !

• Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées ;

• Ne pas mélanger des piles anciennes et nouvelles.

• Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (zinc-carbone) ou
rechargeables (nickel-cadmium).

• Les piles doivent être insérées en respectant la polarité ;

• Les piles épuisées doivent être retirées du jouet ;

• Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.

• Les piles rechargeables ne doivent être chargées que sous la surveillance
d'un adulte ;

• piles épuisées doivent être retirées du jouet avant d' ;

• Les transformateurs ou chargeurs de piles utilisés avec le jouet doivent être
régulièrement examinés pour vérifier que le cordon, la fiche, le boîtier et les
autres parties ne sont pas endommagés et, si c'est le cas, ils ne doivent pas
être utilisés tant que les dommages n'ont pas été réparés

• ÉVITEZ LES INCENDIES ET LES CHOCS ÉLECTRIQUES :

- Utilisez uniquement la batterie rechargeable et le chargeur fournis avec votre
véhicule. Ne remplacez JAMAIS la batterie ou le chargeur par une batterie ou un
chargeur d'une autre marque. L'utilisation d'une autre batterie ou d'un autre
chargeur peut provoquer un incendie ou une explosion.

ATTENTION !



Recharge du véhicule

- N'utilisez pas la batterie ou le chargeur pour un autre produit. Une surchauffe, un
incendie ou une explosion pourraient se produire.

- Ne modifiez JAMAIS le circuit électrique. Toute modification du système
électrique peut provoquer un choc, un incendie ou une explosion, ou
endommager le système de manière permanente.

- Ne pas permettre de contact direct entre les bornes de la batterie. Un incendie ou
une explosion pourrait se produire.

- Ne laissez aucun type de liquide entrer en contact avec la batterie ou ses
composants.

• ÉVITEZ LES INCENDIES ET LES CHOCS ÉLECTRIQUES :
- Des gaz explosifs sont créés pendant la charge. Ne chargez pas près de chaleur

ou de matériaux inflammables. Chargez la batterie UNIQUEMENT dans un
endroit bien ventilé.

- Ne prenez JAMAIS la batterie par les fils ou le chargeur. La batterie risque d'être
endommagée et de provoquer un incendie. Prenez la batterie par le boîtier
UNIQUEMENT.

- Chargez la batterie dans un endroit sec UNIQUEMENT.
• Les bornes de la batterie, les terminaux et les accessoires connexes

contiennent du plomb et des composés de plomb, des produits chimiques
reconnus par l'État de Californie comme étant cancérigènes et nocifs pour la
reproduction. Se laver les mains après manipulation.

• Ne pas ouvrir la batterie. La batterie contient de l'acide de plomb et d'autres
matériaux toxiques et corrosifs.

• Ne pas ouvrir le chargeur. Les fils et les circuits exposés à l'intérieur du boîtier
peuvent provoquer des chocs électriques.

• Seuls les adultes sont autorisés à manipuler ou à charger la batterie. Ne laissez
JAMAIS un enfant manipuler ou charger la batterie. La batterie est lourde et
contient de l'acide de plomb (électrolyte).

• Ne faites pas tomber la batterie. La batterie pourrait être endommagée de façon
permanente ou provoquer des blessures graves.

• Avant de charger la batterie, vérifiez que la batterie, le chargeur, son cordon
d'alimentation et les connecteurs ne sont pas usés ou endommagés. NE PAS
charger la batterie si des pièces ont été endommagées.

• Ne pas laisser la batterie se vider complètement. Rechargez la batterie après
chaque utilisation ou une fois par mois si elle n'est pas utilisée régulièrement.

• Ne pas charger la batterie à l'envers.
• Fixez toujours la batterie à l'aide du support. La batterie peut tomber et blesser

un enfant si le véhicule se renverse.
• Il est recommandé que les jeunes enfants soient surveillés par un adulte.
• Le jouet doit être utilisé avec prudence car il faut être habile pour éviter les

chutes ou les collisions susceptibles de blesser l'utilisateur ou des tiers.

ATTENTION !



Recharger votre véhicule
• La prise de charge se trouve SOUS LE SIÈGE.

• L'INTERRUPTEUR D'ALIMENTATION doit être en position d'ARRÊT lors de la
recharge.

• Avant la première utilisation, vous devez charger la batterie pendant 8 à 12
heures. Ne rechargez pas la batterie pendant plus de 20 heures afin d'éviter une
surchauffe du chargeur.

• Lorsque le véhicule commence à fonctionner lentement, rechargez la batterie.

• Après chaque utilisation ou une fois par mois, le temps de recharge minimum est
de 8 à 12 heures, pas plus de 20 heures.

ATTENTION !
Ce produit est doté d'une 
PROTECTION DE CHARGE : 
Lors de la charge, toutes les  
fonctions seront coupées !

1. Trouvez le port d'entrée de charge sous le siège ;

2. Branchez le port du chargeur dans la prise d'entrée ;

3. Branchez la fiche du chargeur sur une prise murale. La batterie commence à se
charger.



Guide de dépannage   
■ PROBLÈME : Le véhicule ne fonctionne pas.
CAUSE POSSIBLE : La batterie est peut-être déchargée.

Après chaque utilisation, ou au moins une fois par mois, chargez la batterie 
pendant 8 à 12 heures. Ne laissez pas la batterie sur le chargeur pendant 
plus de 20 heures.

CAUSE POSSIBLE : Le fusible thermique s'est déclenché.

Le véhicule est équipé d'un fusible à réarmement automatique. Lorsque le 
véhicule est surchargé ou mal utilisé, le fusible à réarmement automatique 
est coupé pendant 5 à 20 secondes avant de redevenir opérationnel. Le 
fusible à réarmement automatique se trouve sous le siège (voir l'image).

7AFUSIBLE:7A

PILE

Pour éviter que le fusible ne coupe 
l'alimentation, suivez ces conseils :
NE PAS surcharger le véhicule, poids maximum 
autorisé : 30 kg.
NE PAS remorquer d'objet derrière le véhicule. 
NE PAS conduire sur des pentes raides.
NE PAS heurter d'objets fixes, ce qui pourrait 
faire patiner les roues et provoquer une 
surchauffe du moteur.  NE PAS conduire par 
temps très chaud, les composants
risquent de surchauffer.
NE PAS manipuler le système électrique, cela 
pourrait créer un court-circuit et provoquer le 
déclenchement du fusible.

CAUSE POSSIBLE : Les écrous de roue sont desserrés.

Si les écrous ne sont pas serrés, les roues ne s'engageront pas dans les 
engrenages avant. Serrer l'écrou à l'aide de la clé à écrou.

CAUSE POSSIBLE : Le connecteur ou les fils de la batterie sont 
desserrés.
Assurez-vous que les connecteurs de la batterie sont bien branchés les uns aux 
autres.

CAUSE POSSIBLE : La batterie est déchargée.

Avez-vous correctement entretenu la batterie en suivant les instructions ? La 
batterie est-elle vieille ? Il se peut que votre batterie doive être remplacée.

CAUSE POSSIBLE : Le système électrique est endommagé.

De l'eau peut avoir corrodé le système, ou des saletés, du gravier ou du sable 
peuvent avoir bloqué l'interrupteur.



Guide de dépannage   
CAUSE POSSIBLE : Le moteur est endommagé.

Le moteur doit être réparé par un professionnel.

CAUSE POSSIBLE : Le connecteur de la batterie ou le connecteur 
de l'adaptateur est desserré.
Assurez-vous que le connecteur de la batterie et le connecteur de l'adaptateur 
sont fermement branchés l'un à l'autre.

CAUSE POSSIBLE : Le chargeur n'est pas branché.

Assurez-vous que le chargeur est branché sur la prise murale et que la prise est 
sous tension.

CAUSE POSSIBLE : Le chargeur ne fonctionne pas.

Le chargeur est-il chaud pendant la charge ? Si ce n'est pas le cas, il se peut que 
le chargeur soit cassé et doive être remplacé.

■ PROBLÈME : La batterie ne se recharge pas.

CAUSE POSSIBLE : La batterie est peut-être insuffisamment 
chargée.
Il se peut que vous ne chargiez pas la batterie assez longtemps. Après chaque 
utilisation, ou au moins une fois par mois, chargez la batterie pendant 8 à 12 
heures. Ne laissez pas la batterie sur le chargeur pendant plus de 20 heures.

CAUSE POSSIBLE : La batterie est vieille.

La batterie finira par ne plus pouvoir tenir la charge. En fonction de la fréquence 
d'utilisation et des conditions variables, la batterie devrait fonctionner pendant un 
à trois ans. Remplacez la batterie par une neuve.

■ PROBLÈME : Le véhicule ne fonctionne pas très
longtemps.

■ PROBLÈME : La batterie émet un bourdonnement ou un
gargouillement lors de la charge.
Ce phénomène est normal et n'est pas inquiétant. Elle peut également être 
silencieuse pendant la charge, ce qui est également normal.

■ PROBLÈME : Le chargeur est chaud lors de la recharge
de la batterie.
Ce phénomène est normal et n'est pas inquiétant.



• Il incombe aux parents de vérifier les principales parties du jouet avant
utilisation. Doit examiner régulièrement les dangers potentiels, tels que la
batterie, la charge, le câble ou la corde, la prise, les vis de fixation de l'enceinte
ou d'autres pièces et, en cas de tels dommages, le jouet ne doit pas être utilisé
tant que ces dommages n'ont pas été correctement éliminés.

• Assurez-vous que les pièces en plastique du véhicule ne sont ni fissurées ni
cassées.

• Utilisez occasionnellement une huile légère pour lubrifier les pièces mobiles
telles que les roues.

• Garez le véhicule à l'intérieur ou couvrez-le d'une bâche pour le protéger des
intempéries.

• Éloignez le véhicule des sources de chaleur, telles que les poêles et les
radiateurs. Les pièces en plastique pourraient fondre.

• Rechargez la batterie après chaque utilisation. Seul un adulte doit manipuler
la batterie. Rechargez la batterie au moins une fois par mois lorsque le
véhicule n'est pas utilisé.

• Ne lavez pas le véhicule avec un tuyau. Ne lavez pas le véhicule avec de l'eau
et du savon. Ne conduisez pas le véhicule par temps pluvieux ou neigeux.
L'eau endommagera le moteur, le système électrique et la batterie.

• Nettoyez le véhicule avec un chiffon doux et sec. Pour redonner de l'éclat aux
pièces en plastique, utilisez un poli pour meubles sans cire. Ne pas utiliser de
cire pour voiture. Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs.

• Ne conduisez pas le véhicule dans de la terre meuble, du sable ou du gravier
fin qui pourraient endommager les pièces mobiles, les moteurs ou le système
électrique.

• Lorsqu'il n'est pas utilisé, toutes les sources électriques doivent être éteintes.
Éteignez l'interrupteur d'alimentation et débranchez la connexion de la
batterie.

Entretien de votre véhicule   



Élimination de la batterie

Mise au rebut de la batterie

● Votre batterie au plomb scellée doit être recyclée ou éliminée de manière
écologique.

● Ne jetez pas votre batterie au plomb dans un feu. La batterie risque
d'exploser ou de fuir.

● Ne vous débarrassez pas d'une batterie plomb-acide avec vos ordures
ménagères. L'incinération, l'enfouissement ou le mélange de batteries au
plomb scellées avec les déchets ménagers est interdit par la loi.

● Retournez une batterie épuisée à votre centre local de recyclage de
batteries au plomb agréé, tel qu'un vendeur local de batteries
automobiles.

● Contactez les responsables locaux de la gestion des déchets pour obtenir
d'autres informations concernant le recyclage et l'élimination écologique
des batteries au plomb.

● La batterie ne doit être chargée que par un adulte. veuillez charger le
produit avant de l'utiliser !

● Le jouet ne doit pas être connecté à des puissances excessives (plus que
la quantité spécifiée ici), et il ne doit pas être utilisé pendant le processus
de charge.

● Toute batterie rechargeable ne doit être chargée que sous la surveillance
d'un adulte.

● Le chargeur de batterie doit régulièrement vérifier que les fils, les fiches, le
boîtier et les autres pièces ne sont pas endommagés et les dommages
constatés doivent cesser d'être utilisés et être restaurés.

● Ouvrez le couvercle du compartiment à piles de la télécommande et placez
deux piles, en respectant la polarité des piles. Replacez le couvercle du
compartiment des piles et verrouillez le tout à l'aide de vis (faites
remplacer les piles par un adulte et conformément aux étapes ci-dessus).

● Toutes les piles doivent être insérées en respectant la polarité.
● Les piles non rechargeables ne doivent pas être chargées, veuillez retirer

toute pile épuisée du jouet.
● Ne mélangez pas de vieilles et de nouvelles piles, ou ne mélangez pas

différents types de piles.
● Le chargeur de batterie utilisé avec le jouet doit être régulièrement

examiné pour vérifier que le cordon, la fiche, le boîtier et les autres pièces
ne sont pas endommagés et, si tel est le cas, il ne doit pas être utilisé tant
que ces dommages n'ont pas été réparés.

Nos produits sont conformes aux normes

ASTM F963; GB6675,GB19865; En71 et EN62115.
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ACHTUNG!
● Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

● ERSTICKUNGSGEFAHR — Kleine Teile Nicht für Kinder unter 36 Monaten. Das.
Produkt enthält Kleinteile, halten Sie Kinder beim Zusammenbau fern.

● ZUSAMMENBAU DURCH ERWACHSENE NUR.

● Immer Schutzmaterial und Polybeutel entfernen und vor dem Zusammenbau entsorgen. 
● ACHTUNG: Mit Schutzausrüstung zu benutzen, z. B. Schutzhelm, Knieschützer und 
Ellbogenschützer. Nicht im Straßenverkehr zu verwenden. Dieses Spielzeug darf nicht an 
Flussufern, auf Straßen, in Menschenmengen oder an anderen öffentlichen Orten verwendet 
werden. Immer Schuhe tragen und niemals mehr als einen Fahrer zulassen.

● Fahren Sie nur auf ebenem Gelände. Niemals auf dem Rasen benutzen.

● Halten Sie Ihre Hände, Haare und Kleidung von beweglichen Teilen fern.

● Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt. Direkte Aufsicht durch einen Erwachsenen
ist erforderlich. Halten Sie Ihr Kind immer im Blickfeld, wenn sich das Kind im Fahrzeug
befindet.

● Um die Verletzungsgefahr zu verringern, ist die Beaufsichtigung durch einen
Erwachsenen erforderlich. Niemals im Straßenverkehr, in der Nähe von
Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe von steilen Steigungen oder Stufen,
Schwimmbädern oder anderen Gewässern benutzen, immer Schuhe tragen und niemals
mehr als 1 Fahrer zulassen.

● Niemals unter unsicheren Bedingungen wie Schnee, Regen, losem Schmutz, Schlamm,
Sand oder Kies verwenden, da dies sonst zu einem unerwarteten Unfall wie Umkippen
führen und das elektrische System oder die Batterie beschädigen könnte.

● ACHTUNG: Darf nicht im Verkehr verwendet werden.

● Dieses Spielzeug sollte mit Vorsicht benutzt werden, da Geschicklichkeit erforderlich ist,
um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden, bei denen der Benutzer oder Dritte 
verletzt werden könnten.

●ACHTUNG: Dieses Spielzeug ist wegen seiner Höchstgeschwindigkeit für Kinder unter

36 Monaten ungeeignet.

●ACHTUNG: Dieses Spielzeug hat keine Bremse.

● Das elektrische Spielzeug ist regelmäßig auf Beschädigungen am Zuleitungskabel,
Stecker, Gehäuse oder anderen Teilen zu untersuchen; bei Beschädigungen darf es 
nicht verwendet werden, bis die Schäden behoben sind.

● Verwenden Sie nur den/die vom Hersteller angegebenen Akku(s) und das Ladegerät.

ACHTUNG ZUM GEBRAUCH VON BATTERIEN
● Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.

● Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus dem Spielzeug zu entfernen.

● Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen
werden.

● Batterien dürfen nur von Personen mindestens 8 Jahre alt geladen werden.

● Verschiedene Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht gemischt
werden.

● Die Batterien sind mit der richtigen Polarität einzusetzen.

● Erschöpfte Batterien sind aus dem Spielzeug zu entfernen.

● Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.



ACHTUNG ZUM LADEVORGANG DER BATTERIEN
Allgemeine Sicherheitshinweise

•      "Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Gerät verwenden”

•      "Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen ”.

•      "Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.”

•      "Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgeführt werden.”

Elektrische Sicherheitswarnungen

•      "Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefährdungen zu vermeiden.”

•      "Nicht im Freien verwenden" (falls nur für Innenbereich bestimmt)

•      "Nicht in Wasser oder anderen Flüssigkeiten tauchen”

•      "Vom Netz trennen, wenn nicht in Gebrauch”

Ladegerät-spezifische Warnhinweise

•      „Nur mit vom Hersteller angegebenen Batterien verwenden“

•      „Beim Einlegen der Batterien auf die korrekte Polung achten“

•      „Beschädigte oder auslaufende Batterien nicht aufladen“

•      „Batterien entfernen, wenn das Gerät über längere Zeit nicht verwendet wird”

•      „Schließen Sie die Ausgangsklemmen nicht kurz“



ACHTUNG!
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ADVERTENCIAS!
● Guarde este manual para consultas futuras.

● PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO—Partes pequeñas. No apto para menores de 36
meses. El producto contiene piezas pequeñas; mantenga a los niños alejados durante el
montaje.

● MONTAJE EXCLUSIVO PARA ADULTOS.

● Antes del montaje, retire y deseche todo el material protector y las bolsas de plástico.

● ADVERTENCIA: Conviene utilizar equipo de protección: casco de seguridad, rodilleras y 
coderas de protección. No utilizar en lugares con tráfico. Este juguete no debe utilizarse en las 
orillas de los ríos, en carreteras, entre multitudes ni en otros lugares públicos. Lleve siempre 
calzado y no permita nunca más de 1 conductor.

● Conduzca únicamente en suelos planos. Nunca lo use en césped.

● Mantenga las manos, el cabello y la ropa alejados de las piezas en movimiento.

● Nunca deje solo a un niño. Se requiere supervisión directa de un adulto. Siempre
mantenga al niño a la vista cuando se encuentre en el vehículo.

● Para reducir el riesgo de lesiones, es obligatoria la supervisión de un adulto. Nunca lo
use en carreteras, cerca de vehículos motorizados, en pendientes pronunciadas o cerca 
de ellas, escaleras, piscinas u otros cuerpos de agua; siempre lleve zapatos y no
permita que vayan más de un pasajero.

● Nunca lo use en condiciones inseguras como nieve, lluvia, tierra suelta, barro, arena o
grava, ya que podría causar accidentes inesperados como volcaduras y dañar el
sistema eléctrico o la batería.

● ADVERTENCIA: No usar en tráfico.

● Este juguete debe usarse con precaución, ya que se requiere habilidad para evitar
caídas o colisiones que causen lesiones al usuario o terceros.

● ADVERTENCIA: Este juguete no es apto para niños menores de 36 meses debido a su
velocidad máxima.

● ADVERTENCIA: Este juguete no tiene freno.

● El juguete eléctrico debe ser inspeccionado regularmente en busca de daños en el cable
de alimentación, enchufe, carcasa u otras piezas; en caso de daños, no se use hasta
que los daños hayan sido reparados.

● Use únicamente las baterías y el cargador especificados por el fabricante.

● Las baterías no recargables no deben recargarse.

● Las baterías recargables deben extraerse del juguete antes de cargarlas.

● Las baterías recargables solo deben cargarse bajo supervisión de un adulto.

● Las baterías solo deben ser cargadas por personas de al menos 8 años de edad.

● No mezcle tipos diferentes de baterías ni baterías nuevas y usadas.

● Introduzca las baterías con la polaridad correcta (+ y -).

● Extraiga las baterías agotadas del juguete.

● No acorte los terminales de alimentación.

ADVERTENCIAS SOBRE EL USO DE LAS BATERÍAS



ADVERTENCIAS SOBRE LA CARGA DE LAS BATERÍAS
Advertencias generales de seguridad

•      "Lea todas las instrucciones antes de usar este aparato”

•      "Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o carentes de experiencia y 
conocimiento, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso 
seguro del aparato y entiendan los riesgos involucrados”

•      "Los niños no deben jugar con el aparato”

•      "La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión”

Advertencias de seguridad eléctrica

•      "Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su 
agente de servicio o personas con cualificaciones similares para evitar riesgos”

•      "No usar al aire libre”

•      "No sumergir en agua u otros líquidos”

•      "Desconecte de la fuente de alimentación cuando no esté en uso”

Advertencias específicas del cargador

•      "Usar únicamente con baterías especificadas por el fabricante”

•      "Asegúrese de la polaridad correcta al conectar las baterías”

•      "No cargue baterías dañadas o que goteen”

•      "Extraiga las baterías si el aparato no va a ser utilizado durante períodos 
prolongados”

•      "No acorte los terminales de salida”
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AVISOS!
● Guarde este manual para referência futura.

● RISCO DE ASFIXIA—Pequenas partes. Não é adequado para crianças com menos de
36 meses. O produto contém peças pequenas; mantenha as crianças afastadas durante
a montagem.

● MONTAGEM APENAS PARA ADULTOS.

● Sempre remova e descarte o material protetor e as sacolas de plástico antes da
montagem.

● Atenção: A utilizar com equipamento de protecção: capacete de segurança, joelheiras e 

cotoveleiras de proteção. Não utilizar na via pública. Este brinquedo não deve ser utilizado em 

margens de rios, estradas, multidões ou outros locais públicos. Sempre use sapatos e nunca 

permita mais de 1 condutor.

● Dirija apenas em superfícies planas. Nunca use em gramado.

● Mantenha as mãos, cabelo e roupas afastados de peças em movimento.

● Nunca deixe a criança desacompanhada. É exigida supervisão direta de adulto. Sempre
mantenha a criança em vista quando ela estiver no veículo.

● Para reduzir o risco de lesões, é obrigatória a supervisão de adulto. Nunca use em vias
públicas, perto de veículos motorizados, em ou perto de encostas acentuadas ou 
escadas, piscinas ou outros corpos d'água; sempre use sapatos e não permita mais de 
um passageiro.

● Nunca use em condições inseguras, como neve, chuva, terra solta, lama, areia ou
cascalho, pois isso pode causar acidentes inesperados, como tombamento, e danificar o 
sistema elétrico ou a bateria.

● Atenção: Não usar em trânsito.

● Este brinquedo deve ser usado com precaução, pois é necessária habilidade para evitar
quedas ou colisões que causem lesões ao usuário ou terceiros.

● Atenção: Este brinquedo não é adequado para crianças com menos de 36 meses devido
à sua velocidade máxima.

●Atenção: Este brinquedo não tem freio.

● O brinquedo elétrico deve ser inspecionado regularmente em busca de danos no cabo
de alimentação, plugue, carcaca ou outras peças; em caso de danos, não o use até que 
os danos sejam reparados.

● Use apenas as baterias e o carregador especificados pelo fabricante.

AVISOS SOBRE O USO DE BATERIAS
● Baterias não recarregáveis não devem ser recarregadas.

● Baterias recarregáveis devem ser removidas do brinquedo antes de serem carregadas.

● Baterias recarregáveis só devem ser carregadas sob supervisão de adulto.

● Baterias só devem ser carregadas por pessoas com pelo menos 8 anos de idade.

● Não misture tipos diferentes de baterias nem baterias novas e usadas.

● Insira as baterias com a polaridade correta (+ e -).

● Remova as baterias esgotadas do brinquedo.

● Não curto-circuite os terminais de alimentação.



AVISOS SOBRE O CARREGAMENTO DAS BATERIAS
Avisos gerais de segurança

•      "Leia todas as instruções antes de usar este aparelho”

•      "Este aparelho pode ser usado por crianças de 8 anos ou mais e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou faltantes de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou instruções sobre o uso 
seguro do aparelho e entendam os riscos envolvidos”

•      "Crianças não devem brincar com o aparelho”

•      "A limpeza e a manutenção pelo usuário não devem ser realizadas por crianças sem 
supervisão”

Avisos de segurança elétrica

•      "Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído pelo fabricante, 
seu agente de serviço ou pessoas com qualificações similares, para evitar riscos”

•       "Não usar ao ar livre”

•       "Não mergulhe em água ou outros líquidos”

•       "Desconecte da fonte de alimentação quando não estiver em uso”

Avisos específicos do carregador

•      "Usar apenas com baterias especificadas pelo fabricante”

•      "Garanta a polaridade correta ao conectar as baterias”

•      "Não carregue baterias danificadas ou que gotejem”

•      "Remova as baterias se o aparelho não for usado por períodos prolongados”

•      "Não curto-circuite os terminais de saída”
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AVERTISMENTE!
● Citiți toate instrucțiunile înainte de a utiliza acest aparat.Păstrați acest manual pentru 

consultări viitoare.

● PERICOL DE SUFOCARE - Piese mici. Nerecomandat copiilor sub 36 de luni. Produsul 
conține piese mici, țineți copiii departe în timpul asamblării.

● DOAR ASAMBLARE DE CĂTRE ADULȚI.

● Îndepărtați întotdeauna materialele de protecție și pungile din polietilenă și aruncați-le 
înainte de asamblare.

● Avertisment: A se utiliza cu echipament de protecţie: cască de protecție, genunchiere și 
cotiere. A nu se utiliza în trafic. Această jucărie nu trebuie utilizată pe malul râurilor, pe 
drumuri, în mulțimi sau în alte locuri publice. Purtați întotdeauna încălțăminte și nu 
permiteți niciodată mai mult de 1 călăreț.

● Jucăria utilizată de copii în afara locurilor private poate fi potențial periculoasă.

● Conduceți numai pe teren nivelat. Nu folosiți niciodată pe gazon.

● Țineți mâinile, părul și hainele departe de părțile în mișcare.

● Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat. Este necesară supravegherea directă a unui 
adult. Țineți copilul mereu în câmpul vizual când acesta se află în vehicul.

● Pentru a reduce riscul de rănire, este necesară supravegherea unui adult. Înainte de 
utilizare, copiii trebuie informați cu privire la instrucțiunile de operare, iar jucăria trebuie 
utilizată într-un loc sigur, cum ar fi o zonă privată. Nu folosiți niciodată pe drumuri 
publice, în apropierea vehiculelor cu motor, pe sau lângă pante abrupte sau trepte, în 
apropierea piscinelor sau a altor corpuri de apă.

● Nu folosiți niciodată în condiții nesigure precum zăpadă, ploaie, sol nisipos sau lăsat 
liber, noroi, nisip sau pietriș, deoarece acest lucru poate duce la un accident neașteptat, 
cum ar fi răsturnarea, și poate deteriora sistemul electric sau bateria.

● Avertisment: A nu se utiliza în trafic.

● Această jucărie trebuie folosită cu prudență deoarece este necesară abilitatea pentru a 
evita căderile sau coliziunile care pot provoca rănirea utilizatorului sau a unor terți.

● Avertisment: Această jucărie este nerecomandată copiilor mai mici de 3 ani, din cauza 
vitezei maxime.

● Avertisment: Această jucărie nu are frână.

● Încărcătorul de baterie și cablul de alimentare utilizate cu jucăria electrică trebuie 
verificate periodic pentru deteriorări ale cablului de alimentare, ștecherului, carcasei sau 
altor piese, iar în caz de deteriorare, nu trebuie utilizate până când deteriorarea nu a fost 
reparată.

● Folosiți numai bateria/bateriile și încărcătorul specificate de producător.

● Bateriile nereîncărcabile nu trebuie reîncărcate.

● Bateriile reîncărcabile trebuie scoase din jucărie înainte de a fi încărcate.

● Bateriile reîncărcabile trebuie încărcate doar sub supraveghere adultă.

● Bateriile pot fi încărcate numai de persoane în vârstă de cel puțin 8 ani.

● Nu se amestecă diferite tipuri de baterii sau baterii noi cu baterii uzate.

● Bateriile se introduc cu polaritatea corectă (+ și -).

● Bateriile descărcate trebuie scoase din jucărie.

● Terminalele de alimentare nu trebuie să fie scurtcircuitate.

● La înlocuirea bateriei, este necesar ca un adult să intervină cu unelte. Deschideți 
capacul compartimentului de baterii, scoateți bateriile vechi și curățați compartimentul. 
Introduceți bateriile noi. Asigurați-vă că bornele pozitivă și negativă sunt conectate 
corect, apoi închideți capacul compartimentului de baterii.

AVERTISMENTE PRIVIND UTILIZAREA BATERIILOR



AVERTISMENTE PRIVIND ÎNCĂRCAREA BATERIEI
Avertismente generale de siguranță

•      „Citiți toate instrucțiunile înainte de a folosi acest aparat”

•      "Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de la 8 ani în sus și de persoane cu 
capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsă de experiență și cunoștințe 
dacă au fost supravegheați sau instruiți privind utilizarea aparatului în siguranță și 
înțeleg pericolele implicate”

•      "Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul”

•      "Curățarea și întreținerea efectuată de utilizator nu trebuie realizate de copii fără 
supraveghere”

Avertismente privind siguranța electrică

•      „Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către producător, 
agentul său de service sau de persoane calificate în mod similar pentru a evita un 
pericol”

•      „A nu se folosi în aer liber”

•      „A nu se scufunda în apă sau în alte lichide”

•      „Deconectați de la alimentare când nu este utilizat”

Avertismente specifice încărcătorului

•      „Utilizați numai cu bateriile specificate de producător”

•      „Asigurați polaritatea corectă la conectarea bateriilor”

•      „Nu încărcați baterii deteriorate sau care prezintă scurgeri”

•      „Scoateți bateriile dacă aparatul nu va fi folosit pentru perioade îndelungate”

•      „Nu scurcircuitați bornele de ieșire”
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Model identifie 
Input voltage 110-240 ~ V
Input AC frequency 50 Hz
Output voltage 12 V
Output current 0.5 A
Output power W
Average active efficiency 96 %

Efficiency at low load (10 %) 70 %

No-load power consumption <0.1 W

7.3



Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

Importador/Fabricante/REP:

Spanish Aosom, S.L.

C/ Roc Gros, nº 15. 08550, Els Hostalets de 
Balenyà, Spain.

B66295775

www.aosom.es

atencioncliente@aosom.es

TEL: 931294512

HECHO EN CHINA

If you have any questions, please contact our 
customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0044-800-240-4004 

enquiries@mhstar.co.uk

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an 
unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-87408465

service@aosom.de

IMPORTER ADDRESS:

MH STAR UK LTD

1 Northampton Cross Logistics Park

Northampton Cross Road

Northampton

NN4 9FH

0800 240 4050

enquiries@mhstar.co.uk

MADE IN CHINA

Importé par/Fabricant/REP:

MH France

2, rue Maurice Hartmann

92130 Issy-les-Moulineaux

France

Fabriqué en Chine

Importeur/Hersteller/REP:

MH Handel GmbH 

Wendenstraße 309

D-20537 Hamburg

Germany

IN CHINA HERGESTELLT

In caso di dubbio, si prega di contattare il nostro 
centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

IMPORTATO DA/Produttore/REP:

AOSOM Italy srl

Centro Direzionale  Milanofiori

Strada 1 Palazzo  F1

20057  Assago  (MI)

P.I.: 08567220960

FATTO IN CINA

Importat/Producător/REP:
Aosom Romania SRL
Str. Barbu Mumuleanu, nr. 30-32
Bucuresti, Sector 2
Tel: +40 312294730
clienti@aosom.ro
Fabricat in China

Dacă aveți întrebări, vă rugăm să contactați 
centrul nostru de asistență pentru clienți.
Datele noastre de contact sunt mai jos:

+40 312294730

clienti@aosom.ro

RO






